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2 is the combination of 3 + J
d to or for
2 You
O “for you” or "to you”
NP The praise
U

? Oh (It is vocative particle)

Possessor

(when a noun coming as <2254 follows a vocative particle, then it will be written

in the Accusative case.)

Now observe what happens when we put the Vocative Particle & before

Wy, Aaas
A J3s
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\ A \ “

A J3 + G A s g
5 4 . o S (%

In this way 4<J) 33 + U gets changed as J><J! 1> &

o3 g

The noun 93 gets changed to 13 in the accusative case.

2 oﬂo 1

355 Generosity

4 oﬂoi o's
"};7 T 92 Possessor of generosity i.e., Generous

Glory

st ‘ Elevated

=S5\ You are the Blessed One. It is conjugated from the Verb
}/ ///
— i
(to be blessed)
3
o 1 0%
- You Give
ff; Whom
slas You wish
clas NS Whom you wish
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s P4

You hold back

L PEEATAr s | B . o 2 5%
It should be understood that the term sL&5 47 is with both *leas & &

“-Sl God ‘_9‘“5 My God
SN Creator u-é}k;' My Creator

By T
It is derived from the verb 3% — 35 (to create)

3 o o My Fortified place — Place where | can get
B) Fortified place &)~
my protection

:}i‘)g’ Place of refuge — asylum

é)uji/ Is the combination of &) + ‘;l/

L;i/ Towards 4 You

EJ‘-:SL Towards you

6:6 In the presence of (or) in the condition of
j\é«&l/ Poverty (or) straits

Is the Masdar of the verb jwsi — }L«ﬁ (to live in poverty and

difficult condition)
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T Easiness, prosperity or pleasant condition.

s the Masdar of the verb i / 3G — 554 (to live in prosperity

Ro A

and Pleasant condition)

| seek asylum with you. It is conjugated from }C}oﬁ — /@3 When
e

this verb is followed by L}l it gives the meaning “to seek asylum

with”

In this couplet. We need to have in our mind the first word of the couplet i.e.,

-

EU

)

After this verb and read ﬂ.j‘& }@ﬁ “I seek asylum with you”

-

£ Is the combination of OL +

C

Definitely

C. o
\p—
=

Definitely if

\

ol
°~..OW/.

Is the combination of {3 + &>

3
2\ N
- o -
RN 3
A\

Is derived from the verb — >
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F.
e Which means “disappoint” or “dash one’s hopes”

Thus :S;f_; means you dashed my hopes / you disappointed me
L;lea Is the combination of {3 + o3k
szjb is derived from the verb th} — 37k which means drive away

¢! Me

P

Thus 253, you drove away me / you threw away
<

Note: In English, we put the verb in “the present tense form” after the

conjunction “if’

Where as in Arabic, the verb put after the conjunction ”2,55” will be in the Past

Tense
| hope / request

ji-/T It is conjugated form of the verb 3% — 5 (to hope —to
request)

}c:-:‘j‘ | plead

It is conjugated from the verb ’cn.;fé - /Ca;?«f (to plead)

KHES Is a verbal form conjugated from the verb f}-f/; - f}-;- (to be great)
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Is a verbal form conjugated from the verb (i.?/- - (i.é- (to be

numerous)

2> Mistake, sin

2
£7 o~

It is derived from the verb U2% — ¢ 23 to commit an error, to sin

,go./

¥ Forgiveness

Ao “u )
It is derived from the verb §4x; — i “to forgive
> Sin

: 2% L
It is derived from the verb £J; — 531 “to do wrong, to commit a sin”

—n\

e
A'A

Greater

It is comparative form of the Adjective Z}Aﬁ- “Great”

‘o

s ©

-

f

Larger

It is comparative form of the Adjective 8’75 “large’

-

Sy You see

It is conjugated from the from the imperfect tense verbal form (3 for Il —
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z
person singular masculine. It’s perfect tense form is &,

Condition

78 Poverty

It is derived from the verb ji;-? - j.é-; (to be / become poor, needy)

Neediness

The poetical expression

2 o0

-] 7

[ a2 . Sf

&) e s BA &l
Qoo AR L}/

/} 2.0 %

Can be read as 4.«-0-4-\ C“"'“" ;,_,

O 1t%

e .
L Secret conversation

The corresponding verbal form is Ls’/'\':j - Lsé.-b/' (to whisper, to converse
secretly) Here it denotes (Supplication - Du‘a)

2R Secret

The corresponding verbal form is ‘_53-4/; - C;f-; (to be hidden)

f

Y Is the combination of 3 + >
) 2 20 y -
7! Is in the Imperfective form. It is derived from the verb = —
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(to protect, save)
Z}/ Me

%
Thus (3> protect me, save me

2R <
s Punishment
Lﬁjl Certainly
as § _
Pt Prisoner
e Humble, despised
< . . . 2, <7 ey
z,'c./?\:'- Fearing. It is derived from the verb <25 — 8> (to fear)
’c;'a;'-\ | submit. It is derived from ’cfaé- — /c«/a;- (to submit)
g Is the combination of &} + J

C

Definitely
3 ¢
? { Definitely if
Ls‘i’i/c Is the combination of (3 + Q:,i_’;
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You punished. It is in the Perfect tense (i.e., Past tense) form. Its

@L'm form is &l

Me

You punished me
Note: In English, we put the verb in “the present tense form” after

the conjunction “if"

Whereas in Arabic, the verb put after the conjunction ”f,-jJ” will be in the Past-

Tense

-~
3

Ol

3
«®©
o

A\
o

FESy

Thousand

It has many meaning. Here the appropriate meaning is authentic

record of fault. (in the previous couplet, S meant “plea”)
Rope

Hope. Its corresponding verbal form is 3§35 — 5 (to hope) it is
also written as >

From you

Not cut off

You did not protect me

47



- -
0% - xS

B Is the combination of {3 + &3

2\

is a negative particle and is used with verbs in the @Lm tense, it gives the
idea of negation in the past tense, even though it accompanies a @\.«AA verb

g makes the § L+ verb fﬁj‘;

When a verb ending with a weak letter is made F}jé:- the weak letter is dropped.

Here the ¢ L2 verb £~ is made 255 and therefore the weak letter is

dropped. Thus

S

S Isin the @Lm form. Its (o2 form is &)
o4 < 2
KRy | was. It is conjugated from the verb o

Be spoiled. It is derived from the verb ’@«/é — /&Up (to lose

oneself, get spoiled)

o4 >
Ly You were conjugated from o
Z}/L/%o-; You protect me
s Is the combination of 3 + &35
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—n\

| am not.

It is a verbal form conjugated from the verb &«35 This verb has no

@L'a./a form

I am / | will be spoiled.

It is conjugated from the verb ’c@ég — &L;a (to lose oneself, get spoiled)
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u_’\.;_ia B L2 (V)
SLLLE a3 58
S EE WL W

rST A ) S ]y

L oh my father
u— P ) You are my beloved

u\.ojid\ J—"ﬁ‘ “——-" You are possessor of noble deeds

L From you (I get)
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A\

&S My honour

-

Z})' My personality

My (good and noble) character

You strive (hard)

For my happiness

You face hardship and become tired
For my success

You aspire for (everything)

So as to see me in bright condition
All the credits goes to my mother
As she is the best (of the) mother(s)
She carried me (in her womb)

She fed me milk

She is my soul and my life

(oh my parents) you are the light of my characters
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gdlﬁgl.f.J\ C};L*JK Like

luminous stars

A
5 ¢ 2 A °:, - - .
s et RV For you (Oh my parents) my love as long as live

L}-D)\-:& L;-? C}-f\-/‘-’j And (also) my supplications in my prayers

(Nouns) clow¥!

(Plural) &‘»’.’J‘ (Singular) 3 yol!

—n\

<L) &

P z
1T\ Ssd s
N b
olas Ao
5 % .
sl o
2 2
a8 //5— Re
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& &
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(the word oj}fﬁ\ is originally &;/72Jl)

ST A [ OLASS Slas

Look at the sun

Which is full of flourishing branches

How it grew from a seed and became a

tree?

Examine and investigate

(you say) ask your own self, who is the

one who brings out the fruit(s)?

Look at the sun

Whose firebrand is llluminated

In it there is light

With it there is heat scattered (all over)

Who has the power to create in the

atmosphere like spark.
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He is the One whose blessings are

abundant

J;U‘ Jl/ 51 Look at the night
5 RV RNESS 2 Who is the One created the Moon?

r-;UL’ 4139 and the spear made of stars

2.4, f}° /.& ~
°J"“‘“J‘ JJ*UK like unfolded pearls

C';U‘ L;Si/ }5'&3‘ look at the clouds

ijjaie 50 J/‘ . _+« Who has descended from it (the
clouds) the rain?

The sentence:

of.v )U«_c\ dxy 4 u”)w AP

Should be read as:

e ilS O day Ll 835 53 2k

and the meaning will be -

Made the earth into greenery with raining from its being dust-covered once

And look at the man (say) ask him:
G 4 b s s ) S
Who has kept in him the eyesight?
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Who has prepared / provided for him

the remembering power?

,;
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Galled) 28 ) LSS5 ()

o A1~ /fo’qo/.w:/
\j.&.l:-\xd}.\gajjuj

(e e &) d\f (V)

oS 1 [ OIS s

In this poem, the poet converses with “the book” and mention the virtues of

books.

L
3‘,'/0‘ &0 & - 0.2

’.oﬂo‘ }ﬁ/;o /°/;

JuS 24

}/o/‘ “ 4] L7 o
Jx o) >UJ\ g;JLz-)J L}/j

(Oh), my book!

you are the loyal friend

you are the teacher and the guide

with your light

| try to attain perfection

and climb to (remain) in the high positions

as long as | accompany you

you show me the right way
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You taught me things, with which | become happy and

fortunate.

Therefore you are my companion in my loneliness
When | search you are not away
You talk to me pleasantly

04 o %
(Conjugated from };-4 - 7>!)youinform me

With what I search for / | need

You disclose / reveal to me the wisdom of the

predecessors / ancestors.

You expose / bring out things which remained hidden /
secret things for a long time

(Oh) my book! You are precious to me

You are the source for the thing, | am longing for /

desirous of
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